IXEAIO NOMOY

«KGpwon Tou Mvnpoviou Karavénong [TEA LT TO( YTmroupyei kKng Apuvag
¢ EAAnVIKig AnpoKpariag Kai Tou Yrroupyeiou Apuvag Tng Anpokpariag Tng
®ivAavdiag oXETIKG pE Zuvepyaagia oTov Topéa Tou ApUVTIKOU YAIKOU»

Apbpo NMpwTto

KupwoveTal kai €Xel TRV 10X0 TTou opiel T0 apbpo 28 mapdypagog 1 TOU
Tuvtdyparog, To Mvnuovio Karavénong peragy Tou Ymoupyeiou EBvIkAg Apuvag Tng
EAMnVIKAS Anpokpariag kai Tou YToupyeiou Apuvag Tng Anpokpariag Tng PivAavdiag
OXETIKG pE ZUVEPYQOia OTOV TOpéa TOU ApUVTIKOU YAIKOU, TTOU UTTOYpA@nKE 070 EAGivK
¢ ®ivAavdiag oTig 17 Aekepppiov 2012, 10 KEIPEVO TOU OTTOIOU OE TTPWTOTUTTO OTNV
ayyAikij Y\booa Kal o€ JETAPPACT OTNV eMnviKiy YAWooa, €Xel WG €§AG:
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
Between

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE OF THE
HELLENIC REPUBLIC

And

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE REPUBLIC OF
FINLAND '

Concerning

DEFENCE MATERIEL CO-OPERATION




The Ministry of National Defence of the Hellenic Republic and the
Ministry of Defence of the Republic of Finland, hereafter referred to as
“the Participants”,

wishing to strengthen their defence capabilities through cooperation in
the field of defence materiel;

recognizing the mutual benefit to be gained from strengthened relations
with a view to identifying the potential areas of cooperation between the
Participants;

have reached the following understandings.

Paragraph 1

Objectives
The objectives of this MOU are:

1. to promote defence materiel cooperation between the Participants
to meet common or similar materiel requirements;

2. to encourage contracts between the appropriate national authorities
with a view to identifying joint activities which would serve the
principles of standardization and interoperability to the benefit of
both Participants;

+ £
the Participants and to facilitate the supply of defence materiel and

related services.

4. This MOU is not intended to supersede national law or
international obligations. In case of conflict, national law and
international obligations will prevail. The Participants will notify
each other in case of any conflict arising of this MOU.

Paragraph 2

Scope

The scope of activities under this MOU may include any aspect of
defence materiel cooperation of mutual interest, including but not limited
to:
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1. The periodic review of materiel programmes and plans with a view
to identifying the potential areas for cooperation in the field of, for
example, research and technology procurement, maintenance and
logistics.

2. The conduct of or mutual assistance in joint trials, tests and/or

evaluations.

Visits and meetings by scientists, technical specialists or

programme personnel.

4. Where appropriate, the provision of forthcoming bid opportunities
in a timescale enabling interested companies to prepare and submit
a bid.

5. Exchange of information and the provision of quality assurance

[F8]

services.

Paragraph 3
Management

The Participants will establish a joint committee to coordinate and
supervise the implementation of this MOU. The committee will meet
regularly as mutually agreed upon in Greece and Finland alternately
under the chairmanship of the host Participant.

The respective Heads of delegation of the Participants to the joint
committee are:

Finland: General Director, Resource Policy Department, Ministry of
Defence of the Republic of Finland (NAD);

Greece: General Director, General Directorate for Defense Investment &
Armaments, Ministry of National Defence of the Hellenic Republic
(NAD).

While this MOU defines the general principles of cooperation between
the Participants, specific Project Arrangements, if any, ‘addressing the
details of any project, such as project authorities, security aspects, IPR,
financial contributions, contractual arrangements, liability and other
provisions that may be required, will be negotiated separetly. Such
arrangements will be subject to the'provisions of this MOU.
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Proposals for cooperative projects will be submitted for consideration to
the joint committee, which will make recommendations to the respective
national authorities on the way to proceed.

The Participants recognize that all activities carried out within the
framework of this MOU, will be subject to the national laws- and
regulations of the Participants.

Paragraph 4
Security

All classified information will be protected in accordance with the
national laws and regulations of the Participants. The Participants will

~ inform each other of the competent security authority responsible for the

coordination and supervision of all security aspects relating to the
implementation of this MOU.

Participants will take all lawful steps available to it to ensure that all
classified information provided or generated pursuant to this MOU is
protected from further disclosure unless the other Participant consents to
such a disclosure.

Paragraph 5
Financing
This MOU will not impose any financial commitments on either
Participant except that each Participant will be responsible for funding its
own costs related to the implementation and administration of this MOU.

Specific costs sharing arrangements will be negotiated as part of any
Project Arrangements, which may be concluded under this MOU.

Paragraph 6

Commencement, duration, amendment and termination

The present MOU will come into effect on the date of signature by both
Participants.

This MOU may be amended by mutual written consent of the
Participants. Such amendments will come into effect according to the
procedure described in the preceding paragraph.

o s ROV
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The present MOU will remain in effect for a period of ten (10) years and
will be automatically extended for another ten (10) year period, unless
terminated by either Participant upon a three-month prior written notice
to the other Participant. Upon termination, the Participants will consult
with a view to determining the most suitable way to continue or discharge
any project arrangements that may have been developed under this MOU.

English 1anguage.

FOR THE MINISTRY OF
NATIONAL DEFENCE OF
THE HELLENIC REPUBLIC

Dimitrios Georgiopoulos
General Director for Defence
Investments & Armaments

FOR THE MINISTRY OF
DEFENCE OF THE REPUBLIC
OF FINLAND

e 4 J/

o
J ukka J uusti
Geéneral Director




-~} -

" EIISHMH METAGPASH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
’ No. ® 092.22/5248

MNHMONIO KATANOH>XH>
Meta&o
TOY YIIOYPI'EIOY EONIKHX AMYNAZX THX: EAAHNIKHZ
AHMOKPATIAX
Ko
TOY YIIOYPTEIOY AMYNAZ THX AHMOKPATIAY THX
PINAANAIAZ
Zyetikd pe
YYNEPT'AYIA XTON TOMEA TOY AMYNTIKOY YAIKOY

I'pogpeio Metagpphoewv Yrovpyeiov Eémtepicdv, Adfva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de 1a Republique Hellenique,
Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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To Yrovpyeio E6vicic Apuvvac m¢ EMunviaic Anpoxpatiag xar to
Yrovpyeio Apvvag g Anpoxpariog tng Pwhavdiog, epeing avapepopeva
¢ €01 ZOHUETEYOVTED,
- eMBVPAOVIAC VO EVICYUGOUV TIC AUDVTIKEC TOUC KEVOTIITEC uéom
TG CLVEPYUCING GTOV TOUED TOV CUUVTIKOD DATKOD,
- avayvepiCovtag o dmeodo o60ehog mov Ba amokopicovy omd Ty ‘
EVIGYVOTN TV GYECEMYV, HE 6T0Y0 TOV gvtomopd mbavdv Topéov
cuvepyaciog petalld TV ZOLUETEXOVI®Y,
£youv cupE@VvNcet o akdiovba:
Apbpo 1
Zrbyol
Yadyot tov mopdvrog Mvnuoviov Katavonong etva:
1. va mpowbncet GUVEPYAOIO GTOV TOER TOV ApUVTIKOD VAKOD peta&d
TOV  ZDUUETEXOVIOV, YIO TNV  OVIWETOMON KOwdv 1 mapdpoimv
QIOITHGEDV OF QUUVTICO DAIKG,
2.. va evBappiver Tig eno@ég petald tov apuddiov efvikav apydv, pe
oKOTO TOV EVIOTIGILO KOOV OpacTnploTiTtoV ol 0noies Ba e&umnpetoly Tig
apy£EG NG TUTOTOINGNG Kol TNG SIUAETOVPYIKOTITOC, TPOG OPEAOG Ko TV
800 Zvppetexdviay,
3. va npocoef\csst 70 S1A0YO Kt 1 oUVEPYUTTiR TG QULVTIKNG Proprxaviag
petaéd Tov ZUPUETEXOVIOV KOl Vo O1EVKOAIVEL TIV Tcapoxr']. QVVTIKOD
@ VAKOU KOl GUVOQOV VINPECIDV.
4. To mopdbv Mvnuovio Katavdneng 6ev amocKonel 6TV avIIKaTaeTooT)
me gBvikng vopobeciag 1 TV diebvav vroypedoewv. g mepinToom
olUykpovotlg, Ba vmepwoyvovy M ebviki] vopobecia kot ot Owebveig
voypemoelg. O Zvppetéyovieg Ba svnuepdvovtat apoPoic cg mepintoon
OmOWodNmOTE  GUYKPOUOTG 7pokdmTEl amd 1o Wapdv  Mvnpdvio
Kozavonoic.
Apbpo 2

Avticeipevo

I'pageio Metagppasemv Yrovpyeiov E&mtepikdv, Abfva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de 12 Republique Hellenique,
Athenes. :
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Cffice, Athens.
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To avrikelevo Spac;mplorﬁrcov GTO TMAIGI0 TOV TAPOVTOGC M\mvuov{ov
Kazavénone uropel va meprapfhver onoodfrote atuyl] cuvepyaciog otov
TOpEO.  TOL QUOVTIKOD  DAIKOD, apoifaiov gvdapépoVTOC,
cvpmeprapPovépevev, arii o3 TeploploTiKd, Kat TV eENG:

1. Tnc mepoducg avabedpnons Tev TPOYPOUHETOY Kal TOV oYedinv
QUUVTIKOD VMKOD, pe OKOMO TOV EvTIOTIoHO TV TOAVOV TOHEDV
cvvepyastog otov Topée, Y mapdderype, TG £pSVVaS KoL THG TeXvoroyiag
popnOeldV, TG CLVINPNONG KUl TNG OLOKTTIKTG HEPIVOG.

2. Tng dievépyetac 1 g apoPoiog cuvSpopung oe Kowvég SOKIUES, ENEYYOUG
Ko/ 1] 0EI0AOYTCELS.

3. Tov emoKEYE®V KOl GUVAVIHGEDV U0 EMGTIHOVEG, E10TKOVS TEYVIKOVG
1] TPOCOTUKO TOV TPOYPUUPATOC. v

4. Avéloyo pe TV mEpiRT®OON, TG OVOYYEMUC TV TPOGEYDY EVKAUPIDV
VOPOM|C TPOGPOPGOV pE Eva ypovodidypoppo To omolo Oo EMITPENEL OTIG
evolapepdpeves  emyeipnoely va  Kataptifouv ko va  vmoPdAiouvy
TPOGPOPEC.

5. Tng avtalhayfg TANPOGOPIOY KoL TG TAPOYNS VANPEGIDV S1acpaAong
MG TOOTITCC,

ApBpo 3
| Awoixmon

O Zupyeréxovrsg B GUYKPOTAGOLVY HI KOIVT] ERLTPOT] GUVTOVIGHOU Kal
emonteiog ¢ €QapHOYNE Tov mapovrog Mvnuoviov Katavéneng H
eﬁnpom’l Bo cuvedpraler toxtkd, dnog Bo copeoveital and Kowvob, oty
EMGSe kon tnp Swhavdion evadhGE, vrd v mpoedpla tov ¢rho&evoidviog
YUUUETEXOVTIOC.

01 avrictool EmKe@arii¢ TOV avIimpos®Onaldy TV ZOUUETEXOVIOV GTNV
Kow| enttpon etvat ot &G

- Owhavdia: o T'evikdg ArguBuvtig tov Tufuarog HoArtudg 116pav,
oto Yrovpyeio Apvvag g Anpoxpariag g @wlavdiag (NAD),
- BEMGSa: o Tevikdg Aevbuvric g Fevikig Atedbuvong Apvviikav

I'pageio Metagpaoewv Yrovpyeiov E&wtepikav, Abfva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de Ia Republique Hellenique,
Athenes. : ) :
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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Enevéiceny Kot EtomMopdv, oto Yrovpyeio Ebvikic Apvvag g

EXnviknc Anuoxpatiog (NAD).
Evo 1o mapébv Mvnuoévio Karavonong wxaBopiler ¢ yevikée apyéc
cvvepyaciag petalld tov Zuppetexdviov, sdwés Xopfaceg Epyov, katd
nepinToot, yuu v Swelpion 1OV AemTopepeldy OTOWVINTOTE EPYOV,
MG o1 aPYEG TOL £PYOV, 01 LTVYEG OOPAAELNG, TO STKAIOUATO, TVEVLATIKYC
1010KTNGI0G, Ol OWKOVOLUKEG GUVEISQOPES, OL vaﬁ(iuKég pvlpticelg, n
eubovn wor GAdeg Owtdleic ov omoieC evdéyerar vo amarrovvray, Qo
AmoTEAOVV QVTIKEIEVO YWpioThg dampoypdrevenc. Ot cvpPhoeic avtég fo
vrokewon otig dotdlelg ov napdviog Mvnpoviov Karovonorg.
O1 npotloeg o €pye ouvepyasiag Ba vrofdihoviar mpog eéétact) oty
KOwf] emtpomh}, N omoin Ou STLAAVEL GUOTAGEIS TPOG TIC CVTIGTOLES
£Bvikég apyég, o¢ Tpog Tov TPOHTOo TPoddov.
O Xvppetéyovies avoyvopilovv om dhec ot dpaompPldTnTE O OMOieC
dievepyodvrar oto mhaiowe tov mopdvrog Mwvnuovicyw Kazavodrorng, Ou
bnéKstwm OTOVC  €BviKOUC VOMOUC Kal TOUC KOVOVISUHOUC TOV
ZoppEeTEXOVIOV.

Apbpo 4
Acopdlen

‘Oleg ot duPabpiopéveg Tnpogopieg Oa TpocTaTelOVINL CORPOV LiE TOVE
eBviolg  VOHOULG KOl TOVG KAVOVIGUOUG ToV  Zvppeteydviov. Ot
Zoppetéyovieg Bo evnuepdvoviar apoPeio. doov apopd omv apuodi
apxn acaleiac, n onoie Ba eivar vaetBuvy Yo TO GLVTOVIGHO Kol THV
erifleym Ohov ToV TIVXOV CoplAEInC OV oyeTiloVItL jE TV EQUPROYH
70V TapdvTog Mvn u0viovv Karavénong.
Ov Zvppetéyovieg Oa AopPévovv Ola 1o 61(195—:01@0( voppo  pétpa
TPOKEWEVOL Vo Sroparicovy ot heg o1 SwaPabucpéves mnpogopisg, ol
onoieg mapéyovrar 1 mophyovtar duvvauer Tov mapdvrog Mvrpoviov
Karavonong, 0o mpootatedovior and meportépm amoxdAvyT, eKTdc ov o

GArhog ZopUUETEXOV GUVOLVEL GE W10, TETOW0. UTOKGALYT.

pageto Metapposwv Yrovpysiov E&wmtepucdv, Abtva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de 1a Republique Hellenique,
Athenes. . ’
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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ApbBpo 5
Xpnpoatoddmon
To napé\) Mwnuévio Karovénong Sev Ba emPdrer  omoecdnmote
étKovouucég deopsbosic 6e onowviNmoTe TUPUPETEXOVTD, EKTOC 0nd 10 OTL
o kabe Toppetéxov Ba givar veedbovog yia ™ yprperodotnon tav eEodav
Tov, Ta. omoia cyerilovian pe TV epapuoy Kat 1) Syeipion Tov mapdvtog
Mynpoviov Katavénone. Edwéc cuppavieg empepiopod tav e£6dwmv bo
amotehoVY OVTIKEIUEVO Smpaypdtevong, 610 TAGico TuYoV ZvpPacemv
‘Epyov, ot onoisg umopet va cuvagbobdv Bacel Tov mapdvtog Mvnuoviov
Karavénonge.
Apbpo 6
Evopén, didpxew, tporonoinon kat KoTeyyeAo.
To mapdév Mvnuovio Kazovonone Oa 1ebei oe 10x0 xaté v nuepopnvia
TG VIOYPAPNG TOV Kot amd foug 500 ZOUPETENOVTEG.
To mopdv Mvpévio Karavonong uropetl va tpornomombel pe opoBaic
ypant cuvaiveon Tav Xuppetexdviov. O tpomomomcel; avtég Ba
ti0evion og 1ox0 ohpQove pe Tt Swdikaocic TOV TEPYPAPETAL OTIV
TPOTYOVUEVT] TEPAYPAPO.
To mapdv Mvnuovio Kozavénong Bo mapopeivel oe 1oxd yuo pa nepiodo
8éxa (10) etdv wan Oa mopoteiveton ovtdpata eni dhAa déxo (10) £tn, extdg
€@y koroyyerdel ard ondtoSﬁnOts YOUUETEYOVTA, HE YPOATH TTPOSWONOiNoT|
npog tov GAho Tvppetéyovia mpo tpudy unvdv. Meth v Karayyehia, ot
Yoppetéyoviec 6o dwPovievoviar pe okomd Vo kabopicovv 1oV
KT AMHAITEPD TPOTO GUVENIOC 1) extédeong OMbY TOV cupPdceny Epymy
o1 omoisc pmopel va £xovv cuvagbel 6to Thaiclo Tov Tapdviog Mvnpoviov
Karavonone.
Eywe ow. EATIVEL oTig HM\:}:F.Q?(’QOE_ ot 600 TPWTOTLRO, GTNV OYYAIKT

YADGGO.

I'TA TO YIIOYPT'EIO EGNIKHZ | TTA TO YIIOYPTEIO AMYNAX

AMYNAY THX EAAHNIKHY | THY AHMOKPATIAY. THZ

I'pageio Metappaosnv Yrovpyeiov EEmtepikdv, Abfva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de 1a Republique Hellenigue,
Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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AHMOKPATIAY OINAANATAZ P

AxpiPiic petéoppoon tov Ayyhikod TpeTOTUIOV EYYPAPY
Abfva, 16 Avyodotov 2012 O petaepoc

Tpageio Metogppaoswv Yrovpysiov Eéwtepkdv, Abfva.
Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la Republique Hellenique,
Athenes. :
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.
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ApBpo AclTEQO

H 1ox0¢ Tou Trapovrog Nopou apxilel amd n dnuocieuoti Tou otnv E@nuepida
¢ KuBepvAoewg kai Tou Mvnuoviou Katavonong TTou KUPWVETaI, TTPOoWPIvVA aTrd Ty
UTTOYPa@I] TOU Kal OPICTIKG GUHPWVA HE TI ouvTaypartikég diadikacieg. H tpototroinon
Tou Mvnpoviou TiBeTal o€ 10XV CUPQWVA WE TIG DIadIKAOIEG AUTEG.
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